
 

 Fathers of the 1st Council  
 

Sunday, June 5th, 2022        

8:15 a.m. Orthros 

9:30 a.m. Divine Liturgy 
 

Saturday, June 11th - Saturday of Souls  

9:30 a.m. Divine Liturgy  

6:00 p.m. Great Vespers 
 

 

WELCOME VISITORS 
We welcome you with open arms and joy in 

our Lord and hope your experience at St. 

Katherine's is a blessing for you. Please join 

us for Fellowship hour in the Community 

Center after the service.  
 

FELLOWSHIP HOUR 

Fellowship Hour this morning is sponsored 

by the Parish Council.    

 

UPCOMING SERVICES 

Saturday, June 11th 9:30 a.m. - Saturday of 

Souls. Please email names to the office or 

submit a type-written list. 

Sunday, June 12th - Abbreviated Pentecost 

Kneeling Service (At the conclusion of the 

Divine Liturgy) 

No memorials or 40-day blessings on 

Sunday June 12th  

 

STEWARDSHIP UPDATE: 

Thank you to all who have filled out and 

turned in your 2022 Stewardship cards. To 

date we have received 132 pledges totaling 

$256,221.  

Please help us reach our Stewardship pledge 

goal this year. May God bless us and this 

parish as a whole for all that each and every 

one of us brings as our offering to our Lord 

Jesus Christ, and His Bride, the Church. (Fr. 

Timothy) 
 

ARIZONA HELLENIC FOUNDATION 

SCHOLARSHIP AWARD LUNCHEON 

The following students were awarded 

scholarships by the Arizona Hellenic 

foundation. Listed in alphabetical 

order:  Stefanos Ambus, Madeline Fraenkel, 

Noah Goldsmith, Katerina Kostouros 

Panagiotis Kostouros, Harris Manelis, 

Kristin Myer, Demetrious Pickett (who was 

awarded the AHEPA Chapter 454 

scholarship.) 

They will be honored during an award 

ceremony on: June 11, at 12 noon 

VinciTorio's Restaurant $35.00 per person. 

For reservations or other, info please call 

Telis Evripidou at 480 332- 6957.  
 

COMMUNITY CENTER CLOSED IN 

JULY FOR MAINTENANCE 
 

CONFESSION TIMES: 

• Saturdays from 5:30 - 6:00 p.m. (before 

Vespers) 

• After the Great Censing in Vespers, please 

wait in the pews closest to the South door in 

the Nave. 

• By appointment  
 

 
 

Please note: We should always strive to arrive for 

services a little early. However, if you do arrive 

late, please note the following times when you 

should not enter the church, but wait quietly in the 

Narthex: 

• Whenever the Priest is censing 

• The Small Entrance 

• The Great Entrance 

• Epistle Reading 

• Gospel Reading 

• The Homily 

• Consecration of the Gifts 

• The Lord's Prayer 

 
Please silence cell phones when in church. 

St. Katherine 
Greek Orthodox Church 

Weekly Bulletin 
June 5, 2022  

Welcome! 
 

 
 

Mission Statement 
To Engage, Serve, and Enrich the lives of 
Orthodox Christians, through 
Word, Worship, and Outreach, and to 
welcome all people to live the Orthodox 
Christian way of life.   

 
Address: 2716 N. Dobson Rd., Ste. 101 
Chandler, Arizona 85224 
Phone: 480-899-3330    
Website: www.stkatherineaz.org 
Email: office@st-katherine.org 
Church Office Hours: 
Tuesday-Thursday 9:30 a.m.-3:30 p.m. 
Closed 12:00-1:00 p.m. for lunch 
Fr. Timothy is off on Thursdays. 
Proistamenos: 
Rev. Fr. Timothy Pavlatos 
frtimskchurch@gmail.com 
Assistant Priest:  
Fr. Basil Rosu 
Priest Emeritus:   
Fr. Demetrios Kavouras 
 

 
 
 
 
 

Saints and Feasts 
 

• Fathers of the 1st Council  
• The Holy Hieromartyr 

Dorotheus, Bishop of Tyre  
• Holy Martyrs Nicandrus, Gorgus 

and Apollonus and those with 
them  

• Christophoros & Konon the 
Martyrs of Rome  

 

Reading: 

Saint Dorotheus became Bishop of Tyre in 

Phoenicia about the end of the third 

century. During the persecution of 

Diocletian and Maximian, about the year 

303, he fled to Odyssopolis in Thrace to 

preserve his life, and after the death of the 

tyrants he returned to Tyre. He lived until 

the reign of Julian the Apostate (361-363), 

from whose persecution he again fled to 

Odyssopolis (or, according to Theophylact 

of Bulgaria, Edessa), but was found by 

Julian's men and slain in great torments, at 

the age of 107, in 361. He was very 

learned, and has left behind writings in 

both Latin and Greek relating the lives of 

the holy Prophets, Apostles, and other 

Saints. 

 

http://www.stkatherineaz.org/
mailto:frtimskchurch@gmail.com
http://www.goarch.org/chapel/saints?contentid=940&PCode=6PS&D=S&date=06/05/2022
http://www.goarch.org/chapel/saints?contentid=77
http://www.goarch.org/chapel/saints?contentid=77


EPISTLE AND GOSPEL  

READINGS 

 

EPISTLE READING: 

Prokeimenon. Mode 4.  

Daniel 3.26,27  

Blessed are you, O Lord, the God of our 

fathers. 

Verse: For you are just in all you have 

done. 

The reading is from Acts of the Apostles 

20:16-18, 28-36 

IN THOSE DAYS, Paul had decided to sail 

past Ephesos, so that he might not have to 

spend time in Asia; for he was hastening to 

be at Jerusalem, if possible, on the day of 

Pentecost. And from Miletos he sent to 

Ephesos and called to him the elders of the 

church. And when they came to him, he said 

to them: "Take heed to yourselves and to all 

the flock, in which the Holy Spirit has made 

you overseers, to care for the church of God 

which he obtained with the blood of his own 

Son. I know that after my departure fierce 

wolves will come in among you, not sparing 

the flock; and from among your own selves 

will arise men speaking perverse things, to 

draw away the disciples after them. 

Therefore be alert, remembering that for 

three years I did not cease night or day to 

admonish every one with tears. And now I 

commend you to God and to the word of his 

grace, which is able to build you up and to 

give you the inheritance among all those 

who are sanctified. I coveted no one's silver 

or gold or apparel. You yourselves know 

that these hands ministered to my 

necessities, and to those who were with me. 

In all things I have shown you that by so 

toiling one must help the weak, 

remembering the words of the Lord Jesus, 

how he said, 'it is more blessed to give than 

to receive.' " And when he had spoken thus, 

he knelt down and prayed with them all.  

Προκείμενον. Ήχος δ'.  

Δανιήλ 3.26-27  

Εὐλογητὸς εἶ, Κύριε, ὁ Θεὸς τῶν 

Πατέρων ἡμῶν. 

Στίχ. Ὅτι δίκαιος εἶ ἐπὶ πᾶσιν, οἷς 

ἐποίησας ἡμῖν. 

Πράξεις Ἀποστόλων 20:16-18, 28-36 τὸ 

ἀνάγνωσμα 

Ἐν ταῖς ἡμεραῖς ἐκείναις, ἔκρινεν ὁ Παῦλος 

παραπλεῦσαι τὴν Ἔφεσον, ὅπως μὴ γένηται 

αὐτῷ χρονοτριβῆσαι ἐν τῇ Ἀσίᾳ· ἔσπευδεν 

γάρ, εἰ δυνατὸν ἦν αὐτῷ, τὴν ἡμέραν τῆς 

Πεντηκοστῆς γενέσθαι εἰς Ἱεροσόλυμα. 

Ἀπὸ δὲ τῆς Μιλήτου πέμψας εἰς Ἔφεσον 

μετεκαλέσατο τοὺς πρεσβυτέρους τῆς 

ἐκκλησίας. Ὡς δὲ παρεγένοντο πρὸς αὐτόν, 

εἶπεν αὐτοῖς, προσέχετε οὖν ἑαυτοῖς καὶ 

παντὶ τῷ ποιμνίῳ, ἐν ᾧ ὑμᾶς τὸ πνεῦμα τὸ 

ἅγιον ἔθετο ἐπισκόπους, ποιμαίνειν τὴν 

ἐκκλησίαν τοῦ κυρίου καὶ θεοῦ, ἣν 

περιεποιήσατο διὰ τοῦ ἰδίου αἵματος. Ἐγὼ 

γὰρ οἶδα τοῦτο, ὅτι εἰσελεύσονται μετὰ τὴν 

ἄφιξίν μου λύκοι βαρεῖς εἰς ὑμᾶς, μὴ 

φειδόμενοι τοῦ ποιμνίου· καὶ ἐξ ὑμῶν 

αὐτῶν ἀναστήσονται ἄνδρες λαλοῦντες 

διεστραμμένα, τοῦ ἀποσπᾷν τοὺς μαθητὰς 

ὀπίσω αὐτῶν. Διὸ γρηγορεῖτε, 

μνημονεύοντες ὅτι τριετίαν νύκτα καὶ 

ἡμέραν οὐκ ἐπαυσάμην μετὰ δακρύων 

νουθετῶν ἕνα ἕκαστον. Καὶ τὰ νῦν 

παρατίθεμαι ὑμᾶς, ἀδελφοί, τῷ θεῷ καὶ τῷ 

λόγῳ τῆς χάριτος αὐτοῦ, τῷ δυναμένῳ 

ἐποικοδομῆσαι, καὶ δοῦναι ὑμῖν 

κληρονομίαν ἐν τοῖς ἡγιασμένοις πᾶσιν. 

Ἀργυρίου ἢ χρυσίου ἢ ἱματισμοῦ οὐδενὸς 

ἐπεθύμησα. Αὐτοὶ γινώσκετε ὅτι ταῖς 

χρείαις μου καὶ τοῖς οὖσιν μετʼ ἐμοῦ 

ὑπηρέτησαν αἱ χεῖρες αὗται. Πάντα 

ὑπέδειξα ὑμῖν, ὅτι οὕτως κοπιῶντας δεῖ 

ἀντιλαμβάνεσθαι τῶν ἀσθενούντων, 

μνημονεύειν τε τῶν λόγων τοῦ κυρίου 

Ἰησοῦ, ὅτι αὐτὸς εἶπεν, Μακάριόν ἐστιν 

μᾶλλον διδόναι ἢ λαμβάνειν. Καὶ ταῦτα 

εἰπών, θεὶς τὰ γόνατα αὐτοῦ, σὺν πᾶσιν 

αὐτοῖς προσηύξατο. 

 

 

GOSPEL READING: 

The Gospel According to John 17:1-13 

At that time, Jesus lifted up his eyes to 

heaven and said, "Father, the hour has 

come; glorify your Son that the Son may 

glorify you, since you have given him 

power over all flesh, to give eternal life to 

all whom you have given him. And this is 

eternal life, that they know you the only true 

God, and Jesus Christ whom you have sent. 

I glorified you on earth, having 

accomplished the work which you gave me 

to do; and now, Father, you glorify me in 

your own presence with the glory which I 

had with you before the world was made. 

"I have manifested your name to the men 

whom you gave me out of the world; yours 

they were, and you gave them to me, and 

they have kept your word. Now they know 

that everything that you have given me is 

from you; for I have given them the words 

which you gave me, and they have received 

them and know in truth that I came from 

you; and they have believed that you did 

send me. I am praying for them; I am not 

praying for the world but for those whom 

you have given me, for they are mine; all 

mine are yours, and yours are mine, and I 

am glorified in them. And now I am no 

more in the world, but they are in the world, 

and I am coming to you. Holy Father, keep 

them in your name, which you have given 

me, that they may be one, even as we are 

one. While I was with them, I kept them in 

your name, which you have given me; I 

have guarded them, and none of them is lost 

but the son of perdition, that the scripture 

might be fulfilled. But now I am coming to 

you; and these things I speak in the world, 

that they may have my joy fulfilled in 

themselves." 

Ἐκ τοῦ Κατὰ Ἰωάννην 17:1-13 

Εὐαγγελίου τὸ Ἀνάγνωσμα  

Τῷ καιρῷ ἐκείνῳ, ὁ ᾿Ιησοῦς, καὶ ἐπῆρε τοὺς 

ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ εἰς τὸν οὐρανὸν καὶ εἶπε· 

πάτερ, ἐλήλυθεν ἡ ὥρα· δόξασόν σου τὸν 

υἱόν, ἵνα καὶ ὁ υἱός σου δοξάσῃ σε, καθὼς 

ἔδωκας αὐτῷ ἐξουσίαν πάσης σαρκός, ἵνα 

πᾶν ὃ δέδωκας αὐτῷ δώσῃ αὐτοῖς ζωὴν 

αἰώνιον. αὕτη δέ ἐστιν ἡ αἰώνιος ζωή, ἵνα 

γινώσκωσί σε τὸν μόνον ἀληθινὸν Θεὸν καὶ 

ὃν ἀπέστειλας ᾿Ιησοῦν Χριστόν. ἐγώ σε 

ἐδόξασα ἐπὶ τῆς γῆς, τὸ ἔργον ἐτελείωσα ὃ 

δέδωκάς μοι ἵνα ποιήσω· καὶ νῦν δόξασόν 

με σύ, πάτερ, παρὰ σεαυτῷ τῇ δόξῃ ᾗ εἶχον 

πρὸ τοῦ τὸν κόσμον εἶναι παρὰ 

σοί. ᾿Εφανέρωσά σου τὸ ὄνομα τοῖς 

ἀνθρώποις οὓς δέδωκάς μοι ἐκ τοῦ κόσμου. 

σοὶ ἦσαν καὶ ἐμοὶ αὐτοὺς δέδωκας, καὶ τὸν 

λόγον σου τετηρήκασι. νῦν ἔγνωκαν ὅτι 

πάντα ὅσα δέδωκάς μοι παρὰ σοῦ ἐστιν· ὅτι 

τὰ ῥήματα ἃ δέδωκάς μοι δέδωκα αὐτοῖς, 

καὶ αὐτοὶ ἔλαβον, καὶ ἔγνωσαν ἀληθῶς ὅτι 

παρὰ σοῦ ἐξῆλθον, καὶ ἐπίστευσαν ὅτι σύ με 

ἀπέστειλας. ᾿Εγὼ περὶ αὐτῶν ἐρωτῶ· οὐ 

περὶ τοῦ κόσμου ἐρωτῶ, ἀλλὰ περὶ ὧν 

δέδωκάς μοι, ὅτι σοί εἰσι, καὶ τὰ ἐμὰ πάντα 

σά ἐστι καὶ τὰ σὰ ἐμά, καὶ δεδόξασμαι ἐν 

αὐτοῖς. καὶ οὐκέτι εἰμὶ ἐν τῷ κόσμῳ, καὶ 

οὗτοι ἐν τῷ κόσμῳ εἰσί, καὶ ἐγὼ πρὸς σὲ 

ἔρχομαι. πάτερ ἅγιε, τήρησον αὐτοὺς ἐν τῷ 

ὀνόματί σου ᾧ δέδωκάς μοι, ἵνα ὦσιν ἓν 

καθὼς ἡμεῖς. ὅτε ἤμην μετ᾽ αὐτῶν ἐν τῷ 

κόσμῳ, ἐγὼ ἐτήρουν αὐτοὺς ἐν τῷ ὀνόματί 

σου· οὓς δέδωκάς μοι ἐφύλαξα, καὶ οὐδεὶς 

ἐξ αὐτῶν ἀπώλετο εἰ μὴ ὁ υἱὸς τῆς 

ἀπωλείας, ἵνα ἡ γραφὴ πληρωθῇ. νῦν δὲ 

πρὸς σὲ ἔρχομαι, καὶ ταῦτα λαλῶ ἐν τῷ 

κόσμῳ ἵνα ἔχωσι τὴν χαρὰν τὴν ἐμὴν 

πεπληρωμένην ἐν αὐτοῖς. 



Apolytikion & Kontakion Hymns 

June 5th, 2022 
 
Resurrectional Apolytikion in the Plagal of the Second Tone  

When the angelic powers appeared at Your grave, the soldiers guarding it feared and became as dead. And 

standing by the sepulcher was Mary who was seeking Your immaculate body. You devastated Hades, not 

afflicted by it. You went to meet the virgin, and granted eternal life. You resurrected from the dead. O 

Lord, glory to You. 

Ἀγγελικαὶ Δυνάμεις ἐπὶ τὸ μνῆμά σου, καὶ οἱ φυλάσσοντες ἀπενεκρώθησαν, καὶ ἵστατο Μαρία ἐν τῷ τάφῳ, 

ζητοῦσα τὸ ἄχραντόν σου σῶμα. Ἐσκύλευσας τὸν ᾍδην, μὴ πειρασθεὶς ὑπ' αὐτοῦ, ὑπήντησας τῇ Παρθένῳ, 

δωρούμενος τὴν ζωήν, ὁ ἀναστὰς ἐκ των νεκρῶν, Κύριε δόξα σοι. 

 

Apolytikion of the Feast 

You ascended in glory, O Christ our God, after You filled the Disciples with joy, by promising to send 

them the Holy Spirit, and 

You blessed them and established their faith, that You are the Son of God, the Redeemer of the world. 

Ἀνελήφθης ἐν δόξῃ, Χριστὲ ὁ Θεὸς ἡμῶν, χαροποιήσας τοὺς Μαθητάς, τῇ ἐπαγγελίᾳ τοῦ ἁγίου 

Πνεύματος, βεβαιωθέντων αὐτῶν 

διὰ τῆς εὐλογίας, ὅτι σὺ εἶ ὁ Υἱὸς τοῦ Θεοῦ, ὁ Λυτρωτὴς τοῦ κόσμου. 

 

Apolytikion for the Fathers 

Supremely blessed are You, O Christ our God. You established the holy Fathers upon the earth as beacons, 

and through them You 

have guided us all to the true Faith, O greatly merciful One, glory be to You. 

Ὑπερδεδοξασμένος εἶ, Χριστὲ ὁ Θεὸς ἡμῶν, ὁ φωστῆρας ἐπὶ γῆς τοὺς Πατέρας ἡμῶν θεμελιώσας, καὶ δι' 

αὐτῶν πρὸς τὴν ἀληθινὴν πίστιν, πάντας ἡμᾶς ὁδηγήσας· πολυεύσπλαγχνε, δόξα σοι. 

 

Apolytikion of St. Katherine 

Let us sing the praise of the Bride of Christ renown, the Patroness of Sinai, Katherine Divine. Our 

assistance and protection, for she has brilliantly subdued, the impious refined, by the power of the Spirit. 

She was crowned as a martyr of the Lord, and for all, she entreats His great mercy. 

Τὴν πανεύφηµον νύµφην Χριστοῦ ὑµνήσωµεν, Αἰκατερῖναν τὴν θείαν καὶ πολιοῦχον Σινᾶ, τὴν βοήθειαν 

ἡµῶν καὶ ἀντίληψιν, ὅτι ἐφίµωσε λαµπρῶς, τοὺς κοµψοὺς τῶν ἀσεβῶν, τοῦ Πνεύµατος τῇ µαχαίρᾳ, καὶ 

νῦν ὡς Μάρτυς στεφθεῖσα, αἰτεῖται πᾶσι τὸ µέγα ἔλεος. 

 

Kontakion of the feast 

When You had fulfilled the dispensation for our sake, and united things on earth with the things in heaven, 

You were taken up 

thither in glory, O Christ our God, going not away from any place, but continuing inseparable, and to them 

that love You crying out: "I am with you, and there is, therefore, none against you." 

Τὴν ὑπὲρ ἡμῶν πληρώσας οἰκονομίαν, καὶ τὰ ἐπὶ γῆς ἑνώσας τοῖς οὐρανίοις, ἀνελήφθης ἐν δόξῃ, Χριστε ὁ 

Θεὸς ἡμῶν, οὐδαμόθεν 

χωριζόμενος, ἀλλὰ μένων ἀδιάστατος, καὶ βοῶν τοῖς ἀγαπῶσί σε· Ἐγώ εἰμι μεθ' ὑμῶν, καὶ οὐδεὶς καθ' 

ὑμῶν. 
 

 

 

 
 


